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Bienvenido a  

tu Demi
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Bienvenido al futuro de  

la preparación del café.

Gracias por tu compra de Demi, el primer paso 

para mejorar tu rutina cafetera.

Española
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Lea todas las instrucciones antes de usar y guárdelas para referencia futura.


Retire todo el material de embalaje y las etiquetas/pegatinas antes de usar el 

Demi por primera vez.


Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones, no sumerja 

el cable, los enchufes ni el aparato en agua u otros líquidos.


No bloquee las rejillas de ventilación en la parte superior o en los laterales de 

la máquina.


Se requiere una supervisión cercana cuando el utensilio se use cerca de niños. 

Este utensilio no está destinado a ser usado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 

experiencia o conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o 

instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable 

de su seguridad.


Desenrolle completamente el cable de alimentación antes de usarlo y 

conéctelo primero a la máquina, luego al enchufe de su hogar antes de 

ponerlo en funcionamiento.


Desenchufe el aparato cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje enfriar 

antes de poner o quitar piezas y antes de limpiar la máquina.


No opere ningún utensilio con el cable o el enchufe dañados o después de 

que el utensilio haya presentado fallas o haya sufrido algún daño.


No tire del cable para desenchufar ni lo toque con las manos mojadas.


No lo use en exteriores.


No guarde la máquina a temperaturas inferiores a 40 grados Fahrenheit, ya 

que las heladas podrían dañarla.

Manipulación Segura de Demi
PRECAUCIONES IMPORTANTES

Al usar aparatos eléctricos, se deben seguir 

las siguientes medidas de seguridad:
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Este utensilio está equipado con un cable eléctrico con conexión a tierra y un 

enchufe con toma de tierra. Debe conectarse a un tomacorriente de 3 

orificios correctamente conectado a tierra. En caso de un cortocircuito 

eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica.


Si el tomacorriente es un enchufe estándar de 2 clavijas, es responsabilidad 

personal del usuario reemplazarlo por un tomacorriente de 3 clavijas con 

conexión a tierra adecuada.


No corte ni retire, bajo ninguna circunstancia, la tercera clavija (tierra) del 

cable de alimentación ni use un adaptador.


Consulte a un electricista calificado si no entiende completamente las 

instrucciones de conexión a tierra o si tiene dudas sobre si el aparato está 

correctamente conectado a tierra.


Nunca permita que el agua entre en contacto con las partes eléctricas de la 

máquina, existe peligro de cortocircuito e incendio.


No deje que el cable cuelgue del borde de mesas o encimeras ni toque 

superficies calientes.


No coloque el aparato sobre ni cerca de gas caliente o hornillo eléctrico.


No ponga las manos ni otras partes del cuerpo cerca de la boquilla durante el 

proceso de preparación o limpieza rutinaria de la máquina para evitar 

posibles quemaduras u otras lesiones.


Apague siempre el aparato antes de desconectarlo del tomacorriente.


No utilice el aparato para ningún otro propósito distinto al previsto.


Verifique las especificaciones de energía para asegurarse de que el voltaje 

indicado en la placa del aparato corresponde con las especificaciones de su 

red eléctrica.


Nunca use agua hirviendo para llenar el depósito de agua. Use solo agua a 

temperatura ambiente.


Mantenga las manos y el cable alejados de las superficies calientes del 

aparato durante el funcionamiento.


En caso de fallo, problemas o mal funcionamiento sospechado de la 

máquina, desenchúfela inmediatamente. Nunca intente reparar un aparato 

defectuoso. Si los problemas persisten, póngase en contacto con Terra Kaffe 

de inmediato.


En caso de incendio, use extintores de dióxido de carbono (CO₂). No use 

agua ni extintores de polvo seco.
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Do not hesitate to contact our Customer Experience Team for assistance


at contact@terrakaffe.com

No toque las superficies calientes. Use asas o perillas.


No coloque objetos encima de la máquina.


El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar 

incendio, descarga eléctrica o lesiones.


No utilice el aparato para ningún otro fin distinto al previsto.


Cualquier servicio, aparte de la limpieza y el mantenimiento básico por parte 

del usuario, debe ser realizado por personal autorizado. Para reducir el 

riesgo de incendio o descarga eléctrica, no desarme la máquina. No hay 

piezas internas que el usuario pueda reparar. La reparación debe ser 

realizada únicamente por personal autorizado.


Desmontar o desenroscar cualquier parte de la máquina resultará en la 

anulación de la garantía de la empresa. Está estrictamente prohibido 

manipular las partes internas de la máquina.


Evite el contacto con partes móviles. No intente desactivar ningún 

mecanismo de seguridad de bloqueo.
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¿Qué hay en la caja?

Máquina

* Esta pieza no es apta para lavavajillas.

Pantalla


Boquilla de café/agua caliente


Bandeja de goteo*


Panel del contenedor de residuos


Tolva de granos de café


Tapa de la tolva de granos de café


Interruptor de encendido


Dial selector


Contenedor de residuos*


Depósito de agua*
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Nota importante:  

Por seguridad y mantenimiento, después de 1 hora de 

inactividad, la máquina entrará en modo de espera. 

Después de 6 horas en modo de espera, la máquina pasará 

a modo de reposo. Antes de entrar en reposo, si la máquina 

ha preparado una bebida desde el último ciclo de 

encendido, realizará un enjuague antes de apagarse. De lo 

contrario, entrará directamente en reposo. En modo de 

espera, la máquina reducirá la temperatura del componente 

interno de calefacción para conservar energía.
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Para el mejor funcionamiento 

y mantenimiento

Use el dial selector para navegar hasta la opción Reposo (Sleep) en el 

menú principal o mantenga presionado el dial para poner la máquina 

en reposo. Use el interruptor de encendido en el lado izquierdo de la 

máquina para apagarla por completo, únicamente después de 

haberla puesto en reposo.



Si se utiliza solo el interruptor lateral, se omite un ciclo de enjuague 

intencional e importante, así como el proceso de apagado gradual, 

que son esenciales para mantener su Demi en buen estado de 

funcionamiento. El interruptor lateral solo es necesario si la máquina 

no se va a utilizar durante un período prolongado de tiempo.

Elija una superficie segura y nivelada donde no exista peligro de 

volcar el aparato o de sufrir lesiones.


Coloque la máquina en un lugar fuera del alcance de los niños u 

otras personas que no deban operar el Demi de manera 

independiente.


Deje un espacio mínimo de 1,5 pulgadas alrededor de la 

máquina para permitir la ventilación.


Al encender o poner la máquina en reposo, se recomienda 

colocar un vaso vacío debajo de la boquilla dispensadora.


Siga cuidadosamente todas las indicaciones de limpieza y las 

instrucciones de mantenimiento de Terra Kaffe.


Nunca limpie con polvos abrasivos ni productos de limpieza 

agresivos. Use únicamente un paño suave y húmedo con agua.


No utilice granos de café aceitosos ni aromatizados.
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Preparación para el primer uso

Para un mejor funcionamiento y sabor:

Una vez que haya seguido los pasos anteriores, estará lista 
para preparar su primera bebida. Simplemente coloque una 
taza bajo la boquilla y seleccione la bebida que desee 
preparar con el dial selector. Tras pulsar el dial, comenzará la 
molienda y la preparación.

Desembale la máquina.


Conecte la máquina a un tomacorriente.


Si utiliza un filtro de agua, retírelo de su embalaje protector y 

manténgalo boca abajo bajo agua corriente durante treinta segundos.


Una vez completamente saturado, el filtro puede instalarse en el 

depósito de agua en la parte posterior de la máquina.


Añada granos de café a la tolva de granos.


Encienda el botón de encendido de Demi, ubicado en el lado 

izquierdo de la máquina.


Siga los pasos indicados en la Guía de inicio rápido.


Durante el ciclo de arranque, tenga en cuenta que saldrán chorros 

cortos de agua caliente por la boquilla, lo que puede provocar 

quemaduras. No coloque las manos cerca de la boquilla durante el 

ciclo de enjuague.

Llene el depósito de agua únicamente con agua fresca, sin gas y 

a temperatura ambiente.


Llene la tolva de café únicamente con granos de café enteros, 

frescos, a temperatura ambiente, sin aceite y sin saborizantes. 

Nunca coloque nada distinto a granos de café enteros en la 

tolva, ya que cualquier otro material dañará la máquina.


Recomendamos desechar las dos primeras bebidas que 

prepare su Demi.
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Nota importante:  

Los granos de café se utilizan para probar de fábrica la Demi, 

y es completamente normal que haya restos de café molido.

Preparar café con la Demi

Elegir los granos de café

Use el dial selector para mostrar su bebida en el panel frontal. Presione 

el dial selector para comenzar la preparación. Cuando se selecciona 

una bebida, aparece la pantalla de preparación y la bebida empieza a 

elaborarse de inmediato. Puede añadir un extra shot (carga adicional de 

café) a su bebida mientras los granos se están moliendo, girando el dial 

selector en el sentido de las agujas del reloj.



Una vez iniciada la preparación, la bebida puede cancelarse en 

cualquier momento manteniendo presionado el dial selector. Si se 

cancela una bebida durante el proceso de molienda, todos los granos 

molidos en la unidad de preparación se usarán para la siguiente bebida.

Los granos de café de calidad, recién tostados, proporcionarán 

el mejor sabor y extracción.


Terra Kaffe ofrece una variedad de granos de café en el sitio web 

de TK.


En general, TK recomienda café recién tostado que indique en la 

bolsa una fecha de “Tostado el”, y no una fecha de caducidad, 

“Consumir antes de” o “Usar antes de”.


TK recomienda consumir los granos de café en un plazo máximo 

de 60 días desde la fecha de “Tostado el”.
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El dial selector es el principal punto de interacción con 

la máquina. Úselo para elegir sus bebidas y realizar 

ajustes en la configuración.

Uso del dial selector

Girando el dial selector puede desplazarse entre las opciones 

de bebida en el menú principal.


Al presionar el dial selector se selecciona el elemento que 

aparece actualmente en la pantalla.


Mantenga presionado el dial durante más de 2 segundos para 

salir al menú principal.


Manteniendo presionado el dial por más de 2 segundos desde 

la pantalla de inicio, la máquina entrará en modo reposo.
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Menú de Configuración 

de Bebidas
A continuación se muestra un diagrama en árbol del Menú 

de Configuración de Bebidas. Consulte este diagrama para 

encontrar el ajuste que desea modificar.

Edit Drink Menu
↳ Espresso

↳ Shots

↳ Strength

↳ Shot Vol.

↳ Back

↳ Lungo
↳ Shots

↳ Strength

↳ Shot Vol.

↳ Back

↳ Americano
↳ Shots

↳ Strength

↳ Shot Vol.

↳ Water Vol.

↳ Back

↳ Drip
↳ Strength

↳ Volume

↳ Cups

↳ Back

↳ Hot Water
↳ Volume

↳ Back
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Menú de Configuración General
A continuación se muestra un diagrama en árbol 

del Menú de Configuración General.  

Consulte este diagrama para encontrar el ajuste 

que desea modificar.

Menu
↳ Cleaning

↳ Rinse

↳ Brewer

↳ Descale

↳ Back

↳ Settings
↳ Clock

↳ Set Time

↳ Display

↳ Back

↳ Units
↳ Volume

↳ Time

↳ Hardness

↳ Back

↳ Auto
↳ Wake

↳ Set Time

↳ Off

↳ Sleep

↳ Back

↳ Sound
↳ On

↳ Off

↳ Reset
(This resets your drink settings to

the factory settings)

↳ Confirm

↳ Cancel

↳ Back

↳ Info
↳ Shots

↳ Serial

↳ Status

↳ Brewer

↳ Descale

↳ Filter

↳ Back

↳ Back
↳ Sleep

↳ Confirm

↳ Cancel

↳ Back
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Limpiar su Demi

Demi le notificará cuando sea momento de ejecutar una función 

de limpieza. Cuando el mantenimiento sea necesario, Demi 

iluminará uno de los cuatro segmentos de la pantalla de matriz de 

puntos, cada uno indicando una tarea de limpieza específica, 

como se muestra a continuación:

1 Limpieza de la cafetera

2 Descalcificación

3 Cambiar el filtro de agua

4 Retirar y enjuagar la 

unidad de preparación

No use objetos afilados ni productos químicos agresivos 

(disolventes) para la limpieza. Use un paño suave y húmedo para 

limpiar el exterior de la máquina. Para los ciclos de limpieza interna, 

utilice únicamente agentes de limpieza diseñados específicamente 

para máquinas de espresso.

1 2 3 4
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Limpieza de la cafeteria

Ejecutar un ciclo de limpieza de la cafetera elimina los residuos de 

café y aceites de la unidad de preparación de la Demi, optimizando la 

extracción. Este proceso de limpieza simple y automatizado 

mantiene la calidad y consistencia de las bebidas preparadas, 

incluso después de miles de usos.


Use únicamente productos de limpieza formulados para cafeteras 

automáticas de espresso. El uso de limpiadores inadecuados y/o 

realizar la limpieza de forma incorrecta puede provocar fallos no 

cubiertos por la garantía del fabricante.

Para acceder a la limpieza automática de la cafetera cuando no 

aparezca el aviso en pantalla, desde la página principal de la 

pantalla táctil seleccione: Menú > Limpieza > Cafetera.

ADVERTENCIA: No realizar los ciclos de limpieza y 

descalcificación cuando se le indique puede provocar un 

mal funcionamiento de la máquina y anular su garantía.

Confirme que el producto de limpieza sea específico para cafeteras.


Asegúrese de que el depósito de agua esté lleno.


Verifique que la bandeja de goteo esté vacía.


Retire la unidad de preparación y llene el portafiltro circular con el 

agente de limpieza.


Vuelva a insertar la unidad de preparación.
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Descalcificación

La descalcificación de la Demi es un proceso de limpieza simple y 

automático que elimina los depósitos de calcio y la cal que se acumulan 

de manera natural a partir del agua utilizada para preparar café. Según el 

ajuste de dureza del agua que haya seleccionado en el menú 

correspondiente, consulte la pantalla de limpieza de la máquina para 

saber con qué frecuencia será necesario descalcificar. Use únicamente 

productos de descalcificación formulados para cafeteras automáticas de 

espresso. El uso de descalcificadores inadecuados y/o realizar la 

descalcificación de manera incorrecta puede provocar fallos no cubiertos 

por la garantía del fabricante. En caso de ingestión accidental, consulte 

las advertencias del fabricante en el envase del agente descalcificador.

Para descalcificar:

Nota: Coloque un recipiente grande debajo de la boquilla para 

recoger el agua que saldrá durante la descalcificación. Cubra 

las superficies delicadas para evitar daños causados por los 

productos químicos de descalcificación.

Para acceder a la descalcificación automática cuando no aparezca 

el aviso en pantalla, seleccione en la pantalla táctil: Menú > Limpieza 

> Descalcificar usando el dial selector.

Confirme que el producto de limpieza sea un descalcificador.


Retire y vacíe el depósito de agua.


Asegúrese de que la bandeja de goteo esté vacía.


Retire el filtro de agua.


Llene el depósito con agua tibia y añada la cantidad 

adecuada de descalcificador.


Mezcle la solución y espere a que se disuelva.


Vuelva a colocar el depósito de agua.


Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.
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Filtro de agua

La máquina le avisará cuando sea momento de reemplazar el filtro 

de agua. La frecuencia de aviso se basa en el número de dosis 

preparadas. Reemplazar el filtro de agua mantendrá su máquina 

elaborando café fresco. 


Para cambiar el filtro de agua:

Para una limpieza adicional, también se recomienda lavar 

manualmente el depósito de agua con la misma frecuencia con la 

que se reemplaza el filtro.



Para restablecer el filtro de agua cuando no aparezca el aviso en 

pantalla, seleccione en la pantalla táctil: Menú > Limpieza > Filtro.

Retire y vacíe el depósito de agua.


Sostenga el depósito y tire hacia arriba del filtro de agua.


Coloque el nuevo filtro de agua boca abajo bajo agua corriente 

durante 30 segundos.


Instale el nuevo filtro colocándolo en su posición y presionando 

hacia abajo. Asegúrese de que quede bien encajado.


Llene el depósito de agua.


Vuelva a colocar el depósito de agua.


Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.
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Retirar y enjuagar la unidad de preparación

Su Demi le avisará cuándo es momento de retirar y enjuagar la unidad 

de preparación. Hacerlo permite que la unidad se mueva suavemente 

y mantenga la calidad óptima en la preparación del café.

Retire con cuidado el panel de la unidad de preparación en el 

lado derecho.


Presione la palanca de la unidad de preparación para 

desacoplarla de la Demi.


Deslice la unidad de preparación hacia afuera y enjuáguela con 

agua fría, manteniéndola en posición vertical.


Tenga en cuenta que puede haber lubricante mecánico en la 

unidad de preparación, lo cual es normal y debe permanecer allí.


No use agua caliente ni jabón.


Deje secar la unidad de preparación y luego deslícela 

suavemente de nuevo en la Demi hasta que escuche que encaja 

en su lugar.


Vuelva a colocar el panel lateral derecho en su posición.
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Enjuague de la boquilla

La Demi enjuagará automáticamente la boquilla cuando la 

máquina se encienda o cuando entre y salga del modo de 

reposo a través de la pantalla. 



Para acceder al enjuague automático cuando la máquina 

ya está encendida, desde la pantalla de inicio seleccione: 

Menú > Limpieza > Enjuague.

Nota importante:  

Durante los ciclos de limpieza, 

saldrán chorros cortos de 

agua caliente por la boquilla, 

lo que supone un riesgo de 

quemaduras. No coloque las 

manos cerca de la boquilla 

durante el ciclo de enjuague.
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Mantenimiento regular

Aunque su Demi está equipada con funciones de autolimpieza, es 

necesario prestar atención a la limpieza general de la máquina de 

forma periódica para garantizar un funcionamiento fluido y una 

mayor durabilidad.


Antes y después de usarla, utilice esta lista de verificación rápida 

para asegurarse de que su Demi tenga una vida larga y eficiente:

Nota importante: El depósito de agua, la bandeja de goteo, 

el contenedor de residuos, la unidad de preparación y la 

tapa de la tolva no son aptos para lavavajillas. Lávelos a 

mano y deje que se sequen al aire.

Retire y enjuague la unidad de preparación semanalmente.


Limpie todas las superficies para eliminar restos de líquidos o café.


Inspeccione las pequeñas ranuras debajo de la boquilla y cepille 

con un cepillo de cerdas suaves para eliminar la suciedad.


Revise la bandeja de goteo para asegurarse de que no se acumulen 

excesivos restos de café.


Verifique que la boquilla telescópica se desplace con suavidad.


Se recomienda revisar los granos de café antes de colocarlos en la 

tolva para asegurarse de que no contengan impurezas (p. ej., 

piedras o ramitas).


Limpie el depósito de agua.


Vacíe y enjuague el contenedor de residuos. Los posos de café que 

permanecen durante largos períodos pueden favorecer el 

crecimiento de bacterias.
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Solución de problemas
La mayoría de los problemas al preparar café con la Demi pueden 

resolverse siguiendo las instrucciones que aparecen en la pantalla.

Energía

Si su máquina no enciende, primero asegúrese de que el enchufe esté 

funcionando. Si el enchufe no funciona, verifique el interruptor 

automático o la caja de fusibles por si hubiera un circuito disparado o un 

fusible quemado. Si detecta un problema en el interruptor automático o 

la caja de fusibles, desconecte otros aparatos de ese circuito.

Suministro de agua

Si aparece la alerta “Push water tank in” después de reemplazar el filtro 

de agua, asegúrese de haber seguido las instrucciones de instalación 

sobre el remojo previo del filtro. Si ya lo hizo, enjuague el filtro bajo 

agua corriente para eliminar el aire atrapado en su interior. Luego 

vuelva a colocarlo y continúe con la preparación.

Bandeja de goteo

Si tiene dificultades para instalar la bandeja de goteo, sáquela de la 

máquina y revise si hay restos de café en la ranura de la bandeja. Si la 

bandeja de goteo presenta fugas, asegúrese de que esté instalada 

correctamente y que no esté bloqueada por restos de café. Compruebe 

además que la máquina esté ubicada sobre una superficie nivelada.

Si los problemas persisten, ejecute un ciclo de limpieza de 

descalcificación antes de contactar con Terra Kaffe.
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Preparación

Si la máquina está preparando solo agua clara, verifique que 

haya granos en la tolva. Si la máquina continúa preparando 

agua clara, ejecute un ciclo de limpieza de la cafetera desde el 

menú de limpieza.


Si la máquina prepara café lentamente, ejecute un ciclo de 

limpieza de la unidad de preparación desde el menú de 

limpieza. Si esto no resuelve el problema, aumente el tamaño de 

la molienda usando el dial del molinillo dentro de la tolva.



Si la máquina está moliendo demasiados restos de café en la 

bandeja de goteo, contacte con nuestro equipo de Atención al 

Cliente.



En caso de necesitar más ayuda, puede encontrar una amplia 

colección de videos de asistencia en nuestro canal de YouTube: 

youtube.com/@terrakaffe. Adicionalmente, puede contactar a 

nuestro equipo de Atención al Cliente para asistencia en la 

resolución de problemas por correo electrónico: 

contact@terrakaffe.com o por teléfono: +1-718-738-7488



Cualquier otro tipo de servicio debe ser realizado únicamente 

por un técnico certificado de Terra Kaffe.



2 5

Especificaciones

Dimensiones de la máquina*

* 203 mm con selector de dial

Peso de la máquina

Espacio libre para taza

Capacidad de la tolva de granos

Capacidad del depósito de agua

Capacidad de la bandeja de goteo

Capacidad del contenedor de residuos

Potencia

Voltaje

Frecuencia

395 mm (P) x 191 mm (A) x 315 mm (H)

7,71 kg

145 mm

130 g

1375 ml

600 ml

7 pastillas

1350W

120 volts

60Hz
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395 mm

315 mm

191 mm

203 mm con selector de dial

Eliminación

El símbolo en el material, accesorios o embalaje indica que este 

producto no debe tratarse como un residuo doméstico. Deseche 

el equipo en un punto de recogida para el reciclaje de aparatos 

eléctricos y electrónicos.
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Garantía
Esta garantía se aplica a todas las máquinas de espresso de Terra Kaffe. 
Terra Kaffe garantiza que cada producto está libre de defectos de material y 
mano de obra.



La bandeja de goteo, el contenedor de residuos y el depósito de agua no 
son aptos para lavavajillas.



Desde la fecha de entrega indicada por el transportista, nuestra obligación 
bajo esta garantía es ofrecer 1 año o 3.000 tazas (lo que ocurra primero) de 
piezas y mano de obra gratuitas en toda la unidad.



Si la reparación no es posible a discreción de Terra Kaffe, se proporcionará 
una unidad reacondicionada con menor uso.



Bajo garantía, todos los productos que necesiten reparación deben ser 
enviados, a cargo de Terra Kaffe, a un centro de servicio autorizado de Terra 
Kaffe. Terra Kaffe asumirá los gastos de envío de ida y vuelta.

Esta garantía solo será válida si el producto se utiliza de acuerdo con las 
instrucciones del manual que lo acompaña y en un circuito de corriente 
alterna (CA). Esta garantía sustituye a todas las demás garantías y 
representaciones, expresas o implícitas, así como a todas las demás 
obligaciones o responsabilidades por nuestra parte. No autorizamos a 
ninguna otra persona o empresa a asumir responsabilidad alguna 
relacionada con la venta o uso de nuestro producto.



Dentro del período de garantía, Terra Kaffe podrá, a su exclusiva discreción, 
reparar el producto con piezas nuevas o reacondicionadas, o reemplazar el 
producto por completo con un modelo comparable de igual o menor uso, 
sin costo adicional para el consumidor. El contador de tazas de la máquina 
determina el uso. Terra Kaffe podrá sustituir piezas defectuosas por piezas 
reacondicionadas en buen estado que cumplan con las especificaciones de 
rendimiento de piezas nuevas aplicables al producto.
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Esta garantía no se aplicará a ningún producto que haya sido reparado o 
modificado fuera de nuestra fábrica, ni tampoco a productos que hayan 
sido objeto de mal uso, negligencia o accidentes. Esta garantía cubre 
únicamente los productos adquiridos a través de Terra Kaffe o de uno de 
los distribuidores o revendedores autorizados por Terra Kaffe. No cubre 
productos comprados en subastas, a vendedores privados (como eBay, 
Facebook Marketplace, etc.) o a revendedores en línea no autorizados.



Esta garantía no cubre daños indirectos o incidentales. (Tenga en cuenta, 
sin embargo, que algunas jurisdicciones no permiten la exclusión o 
limitación de daños indirectos o incidentales, por lo que esta limitación 
podría no aplicarse en su caso). Los “daños incidentales” se refieren a la 
pérdida de tiempo del comprador original, la pérdida de uso de la máquina 
u otros costos relacionados con el cuidado y custodia de la máquina. Los 
“daños consecuenciales” se refieren al costo de reparar o reemplazar otra 
propiedad que resulte dañada cuando esta máquina no funcione 
correctamente.



Esta garantía solo es válida para productos comprados, ubicados y usados 
dentro de la jurisdicción de los Estados Unidos y no se extiende a ningún 
producto utilizado fuera de dicho país. Los Estados Unidos incluyen los 
cincuenta estados y el Distrito de Columbia únicamente, sin incluir 
territorios, mancomunidades, posesiones o protectorados de EE. UU.



Para cualquier consulta sobre su producto, consulte la siguiente 
información de contacto:



Residentes en EE. UU.: comuníquese a través del correo 
contact@terrakaffe.com.
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La garantía anterior sustituye a todas las demás garantías y 
representaciones expresas. Todas las garantías implícitas se limitan al 
período de garantía aplicable establecido anteriormente. Esta limitación 
no aplica si adquiere una garantía extendida con Terra Kaffe. No se 
otorgan otras garantías, expresas o implícitas, por parte de Terra Kaffe ni 
están autorizadas en nombre de Terra Kaffe por ningún minorista, 
agente, distribuidor u otra parte respecto a cualquier producto para 
cualquier consumidor u otra parte. Terra Kaffe no autoriza a ninguna otra 
persona o empresa a asumir responsabilidad alguna en relación con la 
venta o uso de su aparato.



Cualquier servicio, aparte de la limpieza y el mantenimiento básico por 
parte del usuario, debe ser realizado únicamente por personal de 
servicio autorizado. Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no desarme la máquina. El desensamblaje o desatornillado de 
cualquier parte de la máquina dará lugar a la terminación del acuerdo de 
garantía de la empresa. No hay partes en el interior de la máquina que 
puedan ser reparadas por el usuario. Las reparaciones deben ser 
realizadas únicamente por personal de servicio autorizado. Está 
estrictamente prohibido manipular las partes internas de la máquina.
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¿Necesita ayuda para solucionar problemas?

Diseñado en New York.

Escanee este código con la cámara de su teléfono, o visite


https://support.terrakaffe.com/
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